
Глава 258: Уоррен, молодой мастер

Видя, что его догадка верна, Люсьен уверенно улыбнулся:

- В Восточной Гавани всего тридцать или сорок человек имеют право называться «большими
людьми», поэтому догадаться не трудно. И ты точно не работаешь на одного из девяти
городских лордов, иначе тебе не пришлось бы скрывать его имя.

Лязг металлической брони, ударявшей друг о друга, раздавался из задней части бара.
Казалось, комната находилась под землей, потому что пол бара весь слегка дрожал.

Увидев это, гости начали выходить из бара, но не потому, что боялись или нервничали, а
потому, что они на самом деле привыкли к такому, и они не хотели, чтобы их втянули в это.

Люсьен, засунув руки в карманы, тоже направился к воротам бара. В Восточной Гавани было
бесчисленное количество людей из Шахранской Империи, и Лео определенно был не
единственным вариантом. К тому же Люсьен сейчас не хотел никаких проблем.

Увидев, что Люсьен тоже уходит, человек без левого глаза немного смутился, но он был
достаточно сообразителен, чтобы оставить Люсьена в покое, так как этот молодой человек уже
продемонстрировал свою невероятную силу. Вместо этого он развернулся и побежал к стойке
бара, чтобы не дать владельцу выйти и броситься в комнату.

Если кто-то, не обладая опытом, хотел выжить здесь, в Восточной Гавани, он должен был
проявлять терпение и толерантность, потому что остальные становились пищей для диких
животных в лесу или материалами для некромантов...

Здесь действовал только закон меча и магии.

Люсьен, не торопясь, пошел к воротам, глядя на борьбу между владельцем бара и мужчиной
без левого глаза. Их способы фехтования мечами были прямыми и простыми, что было
типичным стилем Шахранской Империи.

- Как ты смеешь устраивать драку в Таране! Несколько лордов города заставят тебя заплатить
за это! - крикнул хозяин бара. Он обладал силой, близкой к силе настоящего рыцарского
Благословения, которую он получил от зелья много лет назад. Если бы он был моложе, он бы
быстро проучил этого человека. Однако он уже был стар, и борьба между ними была
напряженной.

В Восточной Гавани, если человек хотел открыть бар, такой, как например, Таран, ему или ей
нужно было получить поддержку от этих больших людей.

Человек без левого глаза атаковал владельца бара, но импульс его меча был остановлен
щитом. Он быстро переместил свой меч, чтобы блокировать меч противника. После громкого
лязга железа, оба сделали несколько шагов назад и, воспользовавшись случаем, человек без
левого глаза, ухмыльнулся:

- Молодой мастер не любит Лео, а ты прятал Лео прямо в комнате своего бара! Лео разозлил
нашего молодого мастера, и даже городские лорды помалкивают об этом!

Когда большинство гостей бара уже ушли, ворота бара разлетелись на куски от сильного удара.
Несколько пьяниц ранило, их головы рассекло до крови.



Люсьен немного наклонил голову и успешно избежал удара куском дерева от сломанных ворот,
через которые вошла толпа парней в черных доспехах того же стиля, что и у одноглазого
мужчины. Молодой человек с серой сигарой во рту выглядел их лидером, так как на нем не
было никаких доспехов, а, как и на Люсьене, только белая рубашка в стиле Холма, коричневый
жилет, длинный пиджак и цилиндр. На его лице очень выделялся высокий и прямой нос. В
целом, он был красивым парнем, но выглядел мрачным и холодным из-за его хмурых черных
бровей.

Рядом с ним стояли два парня, один слева и один справа. Тот, что слева, был невысокого роста
и тоже одет в стиле Холма, а другой парень, справа, был большим и накаченным.

Молодой человек осмотрел зал, небрежно схватил стул, который стоял близко к воротам, и сел.
Как только он протянул правую руку, красивая блондинка опустилась на колени, чтобы
расстегнуть пуговицы его рукава. Когда она это делала, на ее лице не было никакого
выражения, а ее бюст в синем платье в стиле Триа был наполовину соблазнительно раскрыт.

- Сэр Яролим, пожалуйста, иди и приведи Лео, - с улыбкой сказал молодой человек невысокому
парню, стоящему рядом с ним. Наконец-то, они нашли Лео, того, кто испортил их великий
план. Прямо сейчас молодой человек пылал от гнева.

- Да, молодой мастер, - ответил Яролим отсутствующим тоном.

Кожаные туфли Яролима ярко сияли. Когда он сделал шаг вперед, его фигура превратилась в
тень, мчащуюся к задней части бара. Было ясно, что он обладал настоящей силой рыцаря.
Сила испугала оставшихся людей в баре, но они слишком нервничали, чтобы двигаться быстро.
Эти люди тоже перекрыли путь Люсьену.

Когда Люсьен, наконец, оказался рядом с воротами, Яролим уже вернулся, волоча за воротник
Лео. Очевидно, что сила Лео не была даже близка к силе Яролима, не говоря уже о том, что
его осаждало такое количеством людей.

Увидев, что они поймали Лео, владелец бара и бармен перестали сражаться и начали думать,
что им делать дальше.

Люсьен из любопытства быстро взглянул на Лео, который все еще пытался выбраться из
хватки Яролима. Хотя он был среднего возраста, черные волосы Лео наполовину были седыми.
Его лицо выглядело изможденным, а его глаза, плотно закрытые сейчас, были окружены
морщинами.

Яролим бросил Лео на землю прямо перед молодым человеком, Уорреном.

Тело Лео было покрыто слоем черного пламени, которое поглощало все его силы до такой
степени, что он даже не мог встать на ноги.

- Очень рад тебя видеть, мистер Лео, - Уоррен наклонился вперед и ударил Лео по лицу правой
рукой, - Не хочешь мне ничего сказать?

Голубые глаза Уоррена были полны ярости.

Лео с большим усилием открыл глаза, во взгляде его зеленых глаз читалась большая боль, но
ни капли сожаления:

- Уоррен, я просто напомнил благородной даме... Я напомнил ей, что ты торговец! Посмеешь ли



ты признаться, сколько людей, эльфов, гномов и орков ты продал Шахрану? Я не могу
позволить тебе сделать это и с ней!

Уоррен откинулся назад и улыбнулся:

- Ты такой милый парень, мистер Лео.

Потом он со злостью ударил Лео в живот. Лео издал болезненный рык и стал корчиться на
полу.

Затем Уоррен протянул свою правую ногу блондинке и заставил ее тщательно вытереть его
башмак. Он слегка потер подбородок и сказал:

- Я смущен, Лео. Почему ты всегда пытаешься доставить мне неприятности? Ты вообще знаешь
эту девушку? Она тебе нравится?

Лео закашлялся, изо всех сил пытаясь ответить:

- Это... мой принцип... Ты не можешь этого сделать... ни с кем.

- Вау-вау ... Мистер Лео, ну разве в тебе нет великого рыцарского духа? - Уоррен внезапно
поднял правую ногу и наступил на голову Лео, вдавливая ее в пол, - Как жаль... Ты не
настоящий рыцарь. Ты заслуживаешь только этого... Свою голову, раздавленную ногой плохого
человека, ха.

- О, я забыл еще кое-что, чего ты заслуживаешь... - добавил Уоррен, - Должна быть причина, по
которой всю твою семью убили, не так ли?

Это действительно ранило Лео. Его горло издало хриплый звук, словно дикий зверь издавал
предсмертный рык. Увидев это, некоторые другие люди почувствовали сострадание к Лео, а
также к самим себе.

Уоррен посмотрел на владельца бара:

- Ничего не говори. Этот парень связался со мной, и я должен был показать людям, что я
делаю с такими, как он, иначе они забудут, где их место.

Владелец бара молчал.

Затем Уоррен сказал своим людям:

- Избейте его, затем отрубите ему руки и ноги. Повесьте остатки на деревянной раме за
городскими воротами и позвольте койотам прикончить его.

Договорив, он пнул Лео к человеку без одного глаза.

Как Лео оказался рядом, он и его люди стали отчаянно избивать его.

В это время кто-то топнул по полу, привлекая к себе внимание. Когда люди в зале
остановились и оглянулись, молодой человек вышел из толпы и улыбнулся им:

- Добрый день всем.

Все присутствующие были удивлены и запутаны.



Хотя Уоррен тоже был в замешательстве, он осторожно спросил:

- Я тебя знаю?

Уоррен не был глуп, хотя в основном обо всем заботился его могущественный отец. Он знал,
что должен быть осторожен с парнем, который решил проявить себя подобным образом в
такой-то ситуации.

Люсьен небрежно указал на Лео, и внезапно тот взлетел в воздух и подплыл к Люсьену.

- Мистер Уоррен, мне нужно нанять Лео для моей миссии. Вы двое разберетесь между собой,
когда миссия будет завершена, - сказал Люсьен будничным тоном, как будто давал команду
слуге.

То, что сделал Лео говорило о том, что он был принципиальным и правильным человеком, а
именно такой был нужен Люсьену для его путешествия через Шахран, не говоря уже о том, что
он будет благодарен, если Люсьен спасет ему жизнь.

Некоторые люди считают, что благородные человеческие качества ничего не стоят, но на
самом деле однажды они могут спасти вашу жизнь.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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